Ozonated橄榄油
Ozonated Olive Oil is used around the world for a variety of uses: acne, skin lesions, burns, fungal infections (eg.Ozonated橄榄油被广泛应用于全世界多种用途:痤疮,皮肤损害、烧伤、真菌感染(如。Of the toe nail), herpes, eczema, leg sores, bed sores, gingivitis, hemorrhoids, STD's, cold sores, and many others.手脚指头的),疱疹、湿疹、腿部溃疡、床溃疡、牙龈炎、痔疮、性病、唇疱疹,以及其他许多人。
This appears to be the only way to stabilize ozone without adding artificial stabilizers, chemicals, or preservatives.这似乎是唯一的方法,以稳定未加人工稳定剂、臭氧化学物质,或防腐剂。Ozone is bubbled at very high concentrations, under a controlled environment for days until it slowly begins to solidify.臭氧浓度、接二连三地在很高的控制环境下了好几天,直到它慢慢开始具体化了。This solid form of olive oil forms a Vaseline or salve like substance and will keep for many months on the shelf.该固体形态形成的橄榄油凡士林或减轻像物质,将多个月的架子上。If kept refrigerated, it maintains its full effectiveness almost indefinitely.如果放在冰箱里,它能够保持其有效性几乎完全不确定。
Some individuals even choose to ingest ozonated olive oil in order to obtain the system wide effects of using ozone medically.有些人甚至选择来消化ozonated橄榄油为了获得系统的广泛使用臭氧影响医学观察。
Bagging装袋
"Bagging" with ozone refers to the method of isolating a body part by surrounding it with a bag (such as hand, arm, leg, foot, torso, pelvis, but NEVER head), and introducing ozone.“装袋”与臭氧是指孔的方法,围绕着它的身体部分与包(如手、胳膊、腿、脚、躯干、骨盆,却从来没有头),引入臭氧。This can be used to treat gangrene, diabetic foot ulcers, bed sores, burns, any wounds that are infected or slow healing, or those that refuse to heal.这可以用来治疗糖尿病足溃疡、坏疽、床、烧烫伤、任何溃疡伤口感染或缓慢愈合,或者那些拒绝医治。This method is not intended to generate an immune modulating effect on the individual as in the methods above.这种方法并不打算免疫调节作用的方法个人以上。
The bag is placed around or over the affected area, the output tube from the ozone generator placed through the top of the bag, and the top sealed as effectively as possible.这包是放置在或在受灾地区,输出管从臭氧发生器放入上方的袋子,顶端尽可能有效地密封。Ozone at the desired concentration must first be humidified (simply bubbled through water) and then enters the bag; the ozone generator constantly runs during this treatment.臭氧在期望的浓度必须先humidified(简单接二连三地通过水),然后进入袋;臭氧发生器不断运行在这个待遇。Treatment times vary depending on the type of wounds being treated but typically range from 10 - 30 minutes.治疗时间取决于类型的伤口,但通常被当作范围从10 - 30分钟。As leaking will occur from the bag it is suggested that this process occurs in a well ventilated area.为泄漏会发生从袋子里指出,这个过程发生在一个通风良好的区域。After the treatment the bag will still contain a high concentration of ozone, irritating to the lungs, nose, and eyes if it escapes from the bag.治疗后仍将包含袋的高浓度臭氧、刺耳的鼻子,眼睛肺部,如果从袋子里逃了出来。This is usually disposed of in a safe manner.这通常是在一个安全的方式处理。(In European medical clinics, a specially designed bag is used to ensure no leaking occurs, and after treatment the ozone is sucked from the bag by a vacuum pump so neither the patient, nor the attendant ever breathes in the ozone).(在欧洲医疗诊所,一个特别设计的包是用于保证无泄漏发生时,和治疗后臭氧吸从袋子里,也是由真空泵病人,也不是服务员曾经呼吸臭氧)。
In this method the ozone kills any bacteria, viruses, fungus, or molds infecting the open wound, increase blood flow to the wound, and stimulates the healing process.在该方法中臭氧杀死所有细菌、病毒、真菌或模具的伤口感染,增加血流量,并刺激伤口愈合过程。It has been documented that many a body part has been spared amputation through the application of ozone in this method.据记载,许多身体部位截肢还没有通过应用臭氧进行分析的方法。
High concentrations of ozone applied through bagging (60ug/ml - 90ug/ml) tend to have a sterilization effect on the wound, but if used for prolonged periods will have a negative effect on healing.通过臭氧浓度高的应用ug /毫升套袋(60 - 90 ug /毫升)往往具有杀菌效果,在伤口上,但如果用于长期都会影响愈合。Mid range ozone concentrations (30-40 ug/ml) will have a healing effect on the wounds.中程臭氧浓度(30 - 40 ug /毫升)将会有一个治疗效果上的伤痕。Therefore the protocol as suggested by German researchers is to begin with the infected wound at 75-90ug/ml for the sterilizing effect, and as the treatments begin to clear the wound of infection, to gradually drop the concentration towards 35ug/ml.因此协议提出的是德国的研究人员从75 - 90感染的伤口-ug / ml的杀菌效果,以及治疗开始清理伤口感染,逐渐把专心35 ug /毫升。This gradual drop in the concentration will maintain the sterility of the wound, and stimulate healing.这个逐渐下降将会保持无菌浓度、促进伤口的愈合。Individual differences in this protocol are taken into account by watching the effect of the ozone on the wound, and the rate at which it closes.在这个协议个体差异考虑的影响,通过观察臭氧在伤口上,以及利率在其关闭。
Major Autohemotherapy主要Autohemotherapy
This procedure is performed only by trained professionals, usually only in a clinic setting.本程序仅由经过训练的专业人员才能进行,通常只有在诊所设定。Approximately 200cc of the patients blood is withdrawn into an evacuated bottle.大约200 cc的患者撤回到一个疏散血瓶。The bottle is then hung upside down, and ozone gas (the same volume as the blood withdrawn) is infused into the bottle, usually at a concentration of 40ug/ml.这个瓶子是然后挂颠倒过来,臭氧气体(同样的音量撤回)当血液灌进瓶子,通常在一个集中的40 ug /毫升。The blood is then given back to the patient, much like a transfusion.血是那么归还给病人输血,很像。
In this procedure the trained professional constantly monitors the patient, and ensures the purity of the ozone gas, and the sterility of all equipment used.在这个过程不断监测病人受过训练的专业人士,并确保纯净的臭氧气,不育所有设备使用。For the trained professional, this treatment is actually quite easy, and very safe for the patient.对于受过训练的专业人士,这些治疗实际上是很容易的,非常安全给病人。
Major Autohemotherapy is the preferred method of many practitioners, and it is used in well over 150 diseases.主要Autohemotherapy是许多从业者的首选方法,并用于超过150的疾病。In Germany, even the ambulances are equipped with ozone generators; if ozone is administered within 24 hours of a stroke, 95% of patients suffer no permanent paralysis.在德国,甚至救护车配备臭氧发生器的臭氧管理;如果中风后的24小时内,95%的患者出现的没有永久的瘫痪。
